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  Записка Секретариата 
 

 

 Резюме 

 В настоящем докладе содержится краткая подборка информации, получен-

ной от структур системы Организации Объединенных Наций и других межпра-

вительственных органов в ответ на вопросник относительно мер, принятых для 

выполнения рекомендаций Постоянного форума по вопросам коренных народов 

и общесистемного плана действий для обеспечения согласованного подхода к до-

стижению целей Декларации Организации Объединенных Наций о правах корен-

ных народов. С полными текстами ответов можно ознакомиться по адресу 

www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/unpfii-sessions-2/unpfii-20th-

session.html. 

 

 

  

__________________ 

 *  E/C.19/2021/1. 

http://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/unpfii-sessions-2/unpfii-20th-session.html
http://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/unpfii-sessions-2/unpfii-20th-session.html
https://undocs.org/ru/E/C.19/2021/1
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 I. Введение 
 

 

1. Постоянному форуму по вопросам коренных народов поручено оказывать 

экспертную консультационную помощь и выносить рекомендации по вопросам, 

касающимся коренных народов, Экономическому и Социальному Совету, а 

также через Совет — учреждениям, фондам и программам Организации Объ-

единенных Наций; повышать уровень информированности об осуществляемой 

в рамках системы Организации Объединенных Наций деятельности, связанной 

с вопросами коренных народов, и содействовать ее интеграции и координации; 

готовить и распространять информацию по вопросам коренных народов; и со-

действовать соблюдению и полному применению положений Декларации Орга-

низации Объединенных Наций о правах коренных народов и, согласно статье 42 

Декларации, принимать последующие меры по ее эффективному осуществле-

нию. С этой целью Форум выносит рекомендации, касающиеся экономического 

и социального развития, культуры, охраны окружающей среды, образования, 

здравоохранения и прав человека. 

2. На пленарном заседании высокого уровня Генеральной Ассамблеи, прове-

денном в 2014 году и известном как Всемирная конференция по коренным наро-

дам, государства-члены просили разработать общесистемный план действий для 

обеспечения согласованного подхода к достижению целей  Декларации Органи-

зации Объединенных Наций о правах коренных народов. Разработка этого об-

щесистемного плана действий была завершена в 2015 году после нескольких 

месяцев консультаций с коренными народами, государствами-членами и струк-

турами Организации Объединенных Наций, и он был представлен Генеральным 

секретарем на открытии пятнадцатой сессии Постоянного форума в 2016 году. 

Общесистемный план действий придал дополнительный импульс усилиям си-

стемы Организации Объединенных Наций по содействию осуществлению Де-

кларации. Форум активно взаимодействует с учреждениями, фондами и про-

граммами Организации Объединенных Наций в целях принятия последующих 

мер по эффективному осуществлению Декларации в контексте общесистемного 

плана действий. 

3. Постоянный форум ранее заявлял, что выполнение его рекомендаций 

должно приводить к улучшению повседневной жизни коренных народов. Важ-

ным инструментом для оценки степени выполнения рекомендаций является ин-

формация, представляемая Форуму структурами системы Организации Объеди-

ненных Наций и другими межправительственными органами. Форум выражает 

признательность тем структурам, которые представили такие сообщения, и 

настоятельно призывает их продолжать представлять информацию о своей дея-

тельности и выполнении рекомендаций и общесистемного плана действий. Фо-

рум также призывает учреждения, фонды и программы, которые еще не делают 

этого, представлять сообщения о своей работе с коренными народами. 

4. В ноябре 2020 года 50 структурам системы Организации Объединенных 

Наций и другим межправительственным органам был направлен вопросник, по-

священный мерам по выполнению рекомендаций Постоянного форума и обще-

системного плана действий. По состоянию на 18 января 2021 года ответы были 

получены от следующих 18 структур: Департамент глобальных коммуникаций, 

Департамент по политическим вопросам и вопросам миростроительства, Про-

довольственная и сельскохозяйственная организация Объединенных Наций 

(ФАО), Международный фонд сельскохозяйственного развития (МФСР), Меж-

дународная организация труда (МОТ), Объединенная программа Организации 

Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС), Канцелярия Специального 

представителя Генерального секретаря по вопросу о насилии в отношении де-

тей, Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
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правам человека (УВКПЧ), Канцелярия по предупреждению геноцида и по во-

просу об ответственности по защите, секретариат Конвенции о биологическом 

разнообразии, секретариат Конвенции Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием, Детский фонд Организации Объединенных Наций 

(ЮНИСЕФ), Программа развития Организации Объединенных Наций 

(ПРООН), Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки 

и культуры (ЮНЕСКО), Структура Организации Объединенных Наций по во-

просам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(Структура «ООН-женщины»), Программа Организации Объединенных Наций 

по населенным пунктам (ООН-Хабитат), Всемирная продовольственная про-

грамма (ВПП) и Всемирная организация интеллектуальной собственности 

(ВОИС). С полными текстами ответов можно ознакомиться по адресу 

www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/unpfii-sessions-2/unpfii-20th-

session.html. 

5. Из 18 представивших ответы структур 16 сообщили о мероприятиях по по-

вышению уровня осведомленности о Декларации Организации Объединенных 

Наций о правах коренных народов; 16 — о мерах, принятых для осуществления 

Декларации, в частности на страновом уровне; и 16 — о мерах по содействию 

реализации прав коренных народов в контексте деятельности по осуществлению 

и обзору осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года. Кроме того, 16 структур сообщили, что они провели обзор 

стандартов и руководящих принципов, потенциала, учебных материалов и ре-

сурсов, способных помочь в эффективном осуществлении Декларации, в си-

стеме Организации Объединенных Наций, международных финансовых учре-

ждениях и Межучрежденческой группе поддержки по вопросам коренных наро-

дов; 15 структур отметили, что они принимали меры по укреплению потенциала 

государств, коренных народов, гражданского общества и персонала Организа-

ции Объединенных Наций; 15 структур сообщили, что они расширили участие 

коренных народов в процессах Организации Объединенных Наций; и 16 струк-

тур сообщили, что они провели мероприятия в поддержку коренных народов во 

время пандемии коронавирусного заболевания (COVID19). 

 

 

 II. Ответы структур Организации Объединенных Наций 
и других межправительственных органов, касающиеся 
принятых и планируемых мер по выполнению 
общесистемного плана действий 
 

 

  Департамент глобальных коммуникаций 
 

 

6. Будучи ведущим подразделением, отвечающим за повышение уровня осве-

домленности о Декларации Организации Объединенных Наций о правах корен-

ных народов, Департамент глобальных коммуникаций возглавляет рабочую 

группу специалистов по коммуникации из различных подразделений системы 

Организации Объединенных Наций, задачей которой является улучшение ин-

формированности о правах коренных народов посредством распространения по-

следовательной информации и проведения согласованной общественно-просве-

тительской работы. Эта межучрежденческая рабочая группа распространяла 

коммуникационные сообщения и материалы, а также различные пропагандист-

ские продукты, в том числе цифровые карточки, видеоролики и справочную ин-

формацию, на нескольких языках. Главным инструментом для обмена контентом 

и его совместного продвижения служит общая онлайновая платформа. 

http://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/unpfii-sessions-2/unpfii-20th-session.html
http://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/unpfii-sessions-2/unpfii-20th-session.html
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7. Департамент продолжал повышать осведомленность о Декларации на гло-

бальном и местном уровнях с помощью целого ряда мультимедийных и много-

язычных платформ, в том числе используя видео-, аудио- и интернет-ресурсы, 

социальные сети, виртуальные семинары, продукты графического дизайна, экс-

курсии и брифинги. Кроме того, сеть информационных центров Организации 

Объединенных Наций, работой которых заведует Департамент, сотрудничает с 

сетью координаторов-резидентов Организации Объединенных Наций. 

 

 

  Департамент по политическим вопросам и вопросам 

миростроительства 
 

 

8. Контрольной миссии Организации Объединенных Наций в Колумбии по-

ручено, действуя при поддержке Департамента по политическим вопросам и во-

просам миростроительства, проверить положения Заключительного соглашения 

о прекращении конфликта и установлении стабильного и прочного мира, каса-

ющиеся реинтеграции бывших комбатантов Революционных вооруженных сил 

Колумбии — Армии народа и гарантий безопасности для бывших комбатантов 

и затронутых конфликтом общин, и в своей работе она учитывает вопросы, вы-

зывающие обеспокоенность у коренных народов. В ежеквартальных докладах 

Генерального секретаря Совету Безопасности по Колумбии (см. S/2020/239, 

S/2020/603, S/2020/943 и S/2020/1301) содержится конкретная информация о тех 

аспектах, которые затрагивают коренные народы и общины колумбийцев афри-

канского происхождения. 

9. Субфонд гуманитарной помощи, развития, миростроительства и партнер-

ства оказывает поддержку канцеляриям координаторов-резидентов Организа-

ции Объединенных Наций в Аргентине, Многонациональном Государстве Боли-

вия и Парагвае в подготовке многоаспектного анализа по региону Гран-Чако. 

Это включает в себя анализ факторов риска и возможностей, актуальных для 

коренных народов, затрагиваемых пандемией COVID-19. 

10. Совместно с Департаментом по экономическим и социальным вопросам, 

Фондом Организации Объединенных Наций в области народонаселения 

(ЮНФПА), УВКПЧ, Структурой «ООН-женщины», МОТ, ФАО и ЮНЕСКО, а 

также другими структурами Организации Объединенных Наций Департамент 

активно участвовал в усилиях Межучрежденческой группы поддержки по во-

просам коренных народов по подготовке проекта директивной записки относи-

тельно мер реагирования на пандемию системы Организации Объединенных 

Наций1. В этой записке говорится, что меры Организации Объединенных Наций 

должны учитывать права и потребности коренных народов. Департамент рас-

пространил эту директивную записку среди координаторов-резидентов в реги-

оне Латинской Америки и Карибского бассейна и обсудил ее осуществление. 

11. Департамент 28 мая 2020 года провел для сотрудников Организации Объ-

единенных Наций виртуальную беседу на тему «Коренные народы, COVID-19 и 

предотвращение конфликтов». Участники обсудили важность привлечения жен-

щин и мужчин, принадлежащих к коренным народам, как политических и соци-

альных субъектов к проводимой работе и расширения их соответствующих прав 

и возможностей в условиях пандемии COVID-19 для снижения риска эскалации 

конфликтов под ее воздействием. Краткая информация по итогам этого меро-

приятия была размещена в интернет-журнале Департамента Politically Speaking, 

который насчитывает более 10 000 подписчиков, в число которых входят члены 

__________________ 

 1 См. www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/wp-

content/uploads/sites/19/2020/04/Indigenous-peoples-and-COVID_IASG_23.04.2020-EN.pdf. 

https://undocs.org/ru/S/2020/239
https://undocs.org/ru/S/2020/603
https://undocs.org/ru/S/2020/943
https://undocs.org/ru/S/2020/1301
http://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/wp-content/uploads/sites/19/2020/04/Indigenous-peoples-and-COVID_IASG_23.04.2020-EN.pdf
http://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/wp-content/uploads/sites/19/2020/04/Indigenous-peoples-and-COVID_IASG_23.04.2020-EN.pdf
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дипломатического сообщества, ученые и сотрудники Организации Объединен-

ных Наций2. 

12. В рамках инициативы Организации Объединенных Наций, касающейся 

Многонационального Государства Боливия, Департамент провел 30 диалогов по 

вопросам выборов, в том числе в специальных избирательных округах для ко-

ренных народов, уделив в ходе этих диалогов повышенное внимание вопросам 

коренных народов. Кроме того, чтобы лучше информировать коренные народы 

об избирательном процессе, были подготовлены брошюры на нескольких язы-

ках коренных народов. 

13. С сентября по ноябрь 2020 года Департамент оказывал поддержку в прове-

дении в Гватемале в виртуальном формате курса подготовки по вопросам транс-

формирования конфликтов, миростроительства и диалога для молодых женщин, 

в том числе женщин-лидеров из общин коренных народов. Эта инициатива была 

призвана укрепить потенциал местных и национальных женских групп и уси-

лить их роль в политической жизни, процессах принятия решений и реализации 

инициатив по сохранению мира. 

14. В Парагвае Департамент сотрудничает со Структурой «ООН-женщины» в 

подготовке аналитического исследования по вопросу о политическом насилии в 

отношении женщин, принадлежащих к коренным народам, с целью провести 

анализ взаимосвязи между низким уровнем участия этих женщин в политике и 

частотностью случаев насилия, с которым они сталкиваются, когда участвуют в 

публичном пространстве. 

 

 

  Продовольственная и сельскохозяйственная организация 

Объединенных Наций 
 

 

15. В 2020 году ФАО укрепила свою работу с коренными народами, уделяя в 

ней повышенное внимание продовольственным системам коренных народов, 

женщинам и молодежи из общин коренных народов, государственной политике 

и доступу к земле и природным ресурсам. Что касается мер, принимаемых ко-

ренными народами для реагирования на пандемию COVID-19, то ФАО создала 

специальную веб-страницу, на которой размещена информация по вопросам 

здоровья и безопасности коренных народов, аналитическая записка о воздей-

ствии COVID-19 на коренные народы3 и программные рекомендации в отноше-

нии конкретных действий по обеспечению культурного и физического выжива-

ния коренных народов. Она также провела два веб-семинара, посвященных во-

просу о воздействии COVID-19, с участием организаций коренных народов, 

учреждений, университетов и представителей государств-членов. 

16. Одной из ключевых составляющих работы ФАО с коренными народами в 

2020 году по-прежнему было биоразнообразие, и связи между коренными наро-

дами и биоразнообразием прослеживались в целом ряде проектов Глобального 

экологического фонда. В настоящее время около 45 проектов Глобального эко-

логического фонда и пять из шести проектов Зеленого климатического фонда, 

утвержденных ФАО, направлены на достижение результатов на территориях ко-

ренных народов. Для содействия соблюдению права коренных народов на сво-

бодное, предварительное и осознанное согласие к 2020 году подготовку, посвя-

щенную принципу свободного, предварительного и осознанного согласия, про-

шли 230 сотрудников ФАО. Кроме того, Управление по оценке наняло эксперта 

из числа представителей коренных народов для оказания консультационной 

__________________ 

 2 См. https://dppa.un.org/en/week-dppa-23-29-may-2020. 

 3 См. www.fao.org/3/ca9106en/CA9106EN.pdf. 

https://dppa.un.org/en/week-dppa-23-29-may-2020
http://www.fao.org/3/ca9106en/CA9106EN.pdf
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помощи в ходе оценки работы ФАО по достижению цели 13 в области устойчи-

вого развития, касающейся мер по борьбе с изменением климата.  

17. В рамках подготовки к Саммиту Организации Объединенных Наций по 

продовольственным системам, который состоится в 2021 году, ФАО организо-

вала три технических совещания с участием представителей коренных народов, 

отделений Организации Объединенных Наций и других заинтересованных сто-

рон. В ходе двадцать седьмой сессии Комитета ФАО по сельскому хозяйству, 

состоявшейся в сентябре 2020 года, страны-члены утвердили создание глобаль-

ного центра по продовольственным системам коренных народов 4, который объ-

единяет экспертов, ученых и исследователей — как из числа представителей ко-

ренных народов, так и не являющихся представителям коренного населения, — 

в целях налаживания диалога о знаниях, в ходе которого будет вестись сбор фак-

тической информации о продовольственных системах коренных народов. Кроме 

того, Группа по коренным народам в тесном сотрудничестве с партнерскими ор-

ганизациями завершает работу над третьим изданием серии публикаций о про-

довольственных системах коренных народов. В настоящее время ФАО проводит 

также оценки продовольственной безопасности в пяти странах, и доклад по ито-

гам этих оценок планируется издать в 2021 году. 

18. В 2020 году глобальная кампания по проблемам женщин из общин корен-

ных народов в связи с достижением целей в области устойчивого развития и их 

вкладу в этот процесс, начатая ФАО в сотрудничестве с Международным фору-

мом женщин, принадлежащих к коренному населению, и Агентством женщин 

из общин коренных народов и женщин африканского происхождения, насчиты-

вала более 98 организаций-партнеров в 30 странах5. Школа лидерства для пред-

ставительниц коренных народов, созданная в 2014 году ФАО и Международным 

форумом женщин, принадлежащих к коренному населению, с целью способ-

ствовать расширению возможностей женщин-руководителей и активисток из об-

щин коренных народов в плане пропаганды прав человека, продовольственной 

безопасности и питания, обновила учебные программы с помощью материалов, 

полученных в ходе интернет-обследования от женщин, принадлежащих к корен-

ному населению. 

19. ФАО содействует разработке законов и стратегий в ряде стран и продол-

жает работать над вопросами земельных прав в Латинской Америке, Азии и Аф-

рике, оказывая поддержку коренным народам в вопросах доступа к своим зем-

лям и управления ими путем предоставления им технологий и технической под-

держки. В Азии готовится информация по пяти проектам, касающимся систем 

землевладения, основанных на обычае, а в Латинской Америке шести странам 

оказывается техническая поддержка. 

 

 

  Международный фонд сельскохозяйственного развития 
 

 

20. В рамках подготовки к пятому глобальному совещанию Форума коренных 

народов в МФСР, которое будет проведено в феврале 2021 года по теме «Цен-

ность продовольственных систем коренных народов: жизнестойкость в усло-

виях пандемии COVID-19», в октябре и ноябре 2020 года было проведено 14 ре-

гиональных консультаций в виртуальном формате, в которых приняли участие 

около 500 человек, представлявших региональные и субрегиональные сети и 

группы коренных народов и отдельных партнеров по процессу развития.  

__________________ 

 4  См. www.fao.org/indigenous-peoples/global-hub/en. 

 5  См. www.fao.org/indigenous-peoples/indigenous-women/en. 

http://www.fao.org/indigenous-peoples/global-hub/en
http://www.fao.org/indigenous-peoples/indigenous-women/en
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21. Фонд для оказания помощи коренным народам совместно с Форумом ко-

ренных народов в МФСР продолжают обеспечивать финансирование на цели ос-

нованного на самоопределении развития общин коренных народов и содействия 

укреплению их потенциала и институциональному укреплению их организаций. 

В 2020 году Исполнительный совет МФСР утвердил 12 проектов в поддержку 

коренных народов и племен и этнических меньшинств в Азиатско-Тихоокеан-

ском регионе, Африке и регионе Латинской Америки и Карибского бассейна на 

сумму более 314 млн долл. США. 

22. В настоящее время прилагаются усилия с целью обеспечить более широкое 

участие коренных народов и более широкое применение принципа свободного, 

предварительного и осознанного согласия в проектном цикле МФСР. Для этого 

пересматриваются применяемые им процедуры оценки социальных, экологиче-

ских и климатических аспектов, а также записка, касающаяся вопроса о получе-

нии свободного, предварительного и осознанного согласия в рамках инвестици-

онных проектов МФСР6. В 2021 году будут созданы учебные модули по новым 

процедурам для сотрудников МФСР. 

23. В июле 2020 года МФСР обратился с первоначальным призывом выдвигать 

кандидатуры на присуждение премий коренных народов в целях пропаганды пе-

редового опыта, обмена знаниями и извлеченными уроками, а также тиражиро-

вания и расширения масштабов применения успешных подходов в работе с ко-

ренными народами. 

24. В целях активизации взаимодействия и информационно-пропагандистской 

деятельности МФСР с коренными народами президент МФСР в 2020 году назна-

чил помощника вице-президента, возглавляющего Департамент внешних сно-

шений и управления, координатором деятельности МФСР в интересах коренных 

народов. 

 

 

  Международная организация труда 
 

 

25. В феврале 2020 года МОТ выпустила доклад под названием «Осуществле-

ние Конвенции МОТ № 169 о коренных народах и народах, ведущих племенной 

образ жизни: на пути к инклюзивному, устойчивому и справедливому буду-

щему» (“Implementing the ILO Indigenous and Tribal Peoples Convention, No. 169: 

Towards an Inclusive, Sustainable and Just Future”), содержащий обновленные ста-

тистические данные о коренных народах, согласно которым в мире сегодня 

насчитывается более 476 миллионов человек, принадлежащих к коренным наро-

дам и народам, ведущим племенной образ жизни. 

26. Для лиц, принадлежащих к коренным народам, вероятность быть занятыми 

в неформальном секторе экономики на 20,0 процентного пункта выше, чем для 

лиц, не принадлежащих к коренным народам: в неформальном секторе работают 

86,3 процента коренного населения мира и 66,3 процента некоренного населе-

ния. Уровень неформальной занятости особенно высок среди женщин, принад-

лежащих к коренным народам: они заняты в неформальном секторе экономики 

на 25,6 процентного пункта чаще, чем другие женщины. Доля занятых лиц, не 

имеющих образования, составляет почти 47 процентов для лиц, принадлежащих 

к коренным народам и народам, ведущим племенной образ жизни (для жен-

щин — 53,5 процента) и лишь 17 процентов для лиц, не принадлежащих к ко-

ренным народам (для женщин — 17,8 процента). Лица, принадлежащие к корен-

ным и племенным народам, почти в три раза чаще живут в крайней нищете. 

__________________ 

 6 См. www.ifad.org/en/web/knowledge/publication/asset/39181253. 

http://www.ifad.org/en/web/knowledge/publication/asset/39181253
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Более 18 процентов женщин из общин коренных народов живут менее чем на 

1,90 долл. США в день. 

27. После начала пандемии COVID-19 МОТ издала аналитическую записку, в 

которой изучается вопрос о том, как уже существующее неравенство, с которым 

сталкиваются коренные народы и народы, ведущие племенной образ жизни, 

определяет воздействие на них пандемии, и намечаются неотложные и более 

долгосрочные меры по обеспечению инклюзивного и устойчивого реагирования 

и восстановления. МОТ и инициатива «Навигатор по коренным народам»7 со-

трудничали в подготовке серии докладов о правах и развитии коренных народов, 

в том числе о воздействии COVID-19, опираясь на данные, полученные на 

уровне общин, и результаты качественных исследований. 

28. Новые информационно-пропагандистские материалы, касающиеся Кон-

венции МОТ № 169, включают инструмент для судей и адвокатов, разработан-

ный на основе работы надзорных органов МОТ8; серию страновых обзоров по 

латиноамериканским странам, посвященных существующим законам, страте-

гиям и другим мерам по применению Конвенции № 1699; и функцию онлайно-

вого поиска, обеспечивающую легкий доступ к замечаниям и рекомендациям 

надзорных органов МОТ, касающимся конвенций № 169 и 10710. 

29. Ряд мероприятий МОТ на страновом уровне были направлены на оказание 

поддержки в обеспечении доступа лиц, принадлежащих к коренным народам и 

народам, ведущим племенной образ жизни, к достойной работе и социальной 

защите с усиленным акцентом на женщин из общин коренных народов, а также 

на создание и укрепление институтов и правовой базы для реализации прав ко-

ренных народов и народов, ведущих племенной образ жизни, на участие и кон-

сультации. Они включали оказание поддержки в укреплении государственных 

институтов и работу с предпринимателями из числа женщин, принадлежащих к 

коренным народам, в Гватемале; укрепление потенциала в плане охвата финан-

совыми услугами женщин, принадлежащих к коренным народам, и поддержку 

общинного туризма в Аргентине; работу по производству и сбыту агроэкологи-

ческих продуктов питания совместно с общинами коренных народов и килом-

бола в Бразилии; развитие навыков и создание рабочих мест на основе осу-

ществления общинных проектов в области водоснабжения в Папуа — Новой 

Гвинее и на Филиппинах; и улучшение условий труда работников чайных план-

таций в Бангладеш, включая повышение заработной платы и охрану здоровья в 

связи с COVID-19. 

 

 

  Объединенная программа Организации Объединенных Наций 

по ВИЧ/СПИДу 
 

 

30. Стратегия ЮНЭЙДС на 2016–2021 годы11 содержит смелый призыв к дей-

ствиям по активизации глобальных мер и охвату людей, которые могут оказаться 

забытыми, в том числе коренных народов, в рамках деятельности по осуществ-

лению Повестки дня на период до 2030 года. 

__________________ 

 7  См. https://indigenousnavigator.org. 

 8 См. https://www.ilo.org/gender/Informationresources/Publications/WCMS_757967/lang--

es/index.htm. 

 9 См. https://www.ilo.org/gender/Informationresources/Publications/WCMS_758166/lang--

es/index.htm. 

 10 См. www.ilo.org/global/topics/indigenous-tribal/toolbox/lang--en/index.htm. 

 11 См. www.unaids.org/en/resources/documents/2015/UNAIDS_PCB37_15-18. 

https://indigenousnavigator.org/
https://www.ilo.org/gender/Informationresources/Publications/WCMS_757967/lang--es/index.htm
https://www.ilo.org/gender/Informationresources/Publications/WCMS_757967/lang--es/index.htm
https://www.ilo.org/gender/Informationresources/Publications/WCMS_758166/lang--es/index.htm
https://www.ilo.org/gender/Informationresources/Publications/WCMS_758166/lang--es/index.htm
http://www.ilo.org/global/topics/indigenous-tribal/toolbox/lang--en/index.htm
http://www.unaids.org/en/resources/documents/2015/UNAIDS_PCB37_15-18
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31. В Латинской Америке ЮНЭЙДС, работая в тесном сотрудничестве с мест-

ным населением и государствами, расширила усилия по сбору данных и подго-

товке аналитических материалов о нынешней ситуации в регионе в поддержку 

стратегий информационно-пропагандистской деятельности, направленной на 

включение коренных народов в число приоритетных групп населения в рамках 

мер по борьбе со СПИДом. Она также сотрудничает с партнерами в целях рас-

ширения доступа коренных народов к услугам здравоохранения, включая услуги 

по профилактике и лечению ВИЧ. 

32. С 2014 года ЮНЭЙДС оказывает техническую и финансовую поддержку 

министерствам здравоохранения Многонационального Государства Боливия и 

Перу в разработке и мониторинге мероприятий с участием коренных народов в 

Амазонии и Андах. 

33. В 2018 и 2019 годах объединенная группа Организации Объединенных 

Наций по ВИЧ в Гватемале содействовала расширению возможностей женщин, 

принадлежащих к коренным народам, в плане приобретения знаний, жизненной 

позиции и навыков, необходимых для того, чтобы они могли играть более актив-

ную роль в принятии решений, касающихся их здоровья и благополучия. В Бра-

зилии ЮНЭЙДС совместно с ЮНЕСКО разрабатывает материалы по профилак-

тике ВИЧ для коренных народов тикунас и вараос.  

34. В силу широкого распространения социально-экономической маргинали-

зации и дискриминационного применения принудительных мер пандемия 

COVID-19 тяжело отразилась на уязвимых общинах, включая общины коренных 

народов. В связи с этим ЮНЭЙДС подчеркивает, что одним из важнейших со-

ображений в контексте мер реагирования на ВИЧ и пандемию COVID-19 явля-

ются права человека. 

35. Опираясь на опыт учета правозащитных соображений в рамках мер реаги-

рования на СПИД, ЮНЭЙДС издала документ «Права в условиях пандемии: ре-

жим изоляции, права и опыт борьбы с ВИЧ в контексте раннего реагирования на 

COVID-19» (“Rights in a Pandemic: Lockdowns, Rights and Lessons from HIV in 

the Early Response to COVID-19”)12, в котором рассказывается о том, как связан-

ные с COVID-19 приказы в сфере здравоохранения и ограничения на передви-

жение влияют на меры по борьбе с ВИЧ и права человека людей, живущих с 

ВИЧ и затронутых им, включая лиц, принадлежащих к коренным народам.  

36. Для достижения общей цели, заключающейся в искоренении СПИДа к 

2030 году, осталось менее 10 лет, и Программный координационный совет по-

ручил ЮНЭЙДС разработать следующую глобальную стратегию по СПИДу. 

Разработка этой стратегии опирается на данные и ведется на основе консульта-

ций с участием сотрудников ЮНЭЙДС, коспонсоров, правительств, граждан-

ского общества и людей, живущих с ВИЧ и затронутых им, включая представи-

телей коренных народов. Набросок новой стратегии был представлен Совету, и 

он включает конкретные упоминания об общинах коренных народов в различ-

ных областях достижения результатов. 

37. Ожидается, что в 2021 году будет проведено еще одно политическое сове-

щание высокого уровня Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу. 

ЮНЭЙДС обеспечивала значимое участие представителей коренных народов в 

таких совещаниях в прошлом и планирует делать это в будущем. 

 

 

__________________ 

 12 См. www.unaids.org/en/resources/documents/2020/rights-in-a-pandemic. 

http://www.unaids.org/en/resources/documents/2020/rights-in-a-pandemic
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  Канцелярия Специального представителя Генерального 

секретаря по вопросу о насилии в отношении детей 
 

 

38. В рамках реагирования на пандемию COVID-19 Межведомственная рабо-

чая группа по вопросу о насилии в отношении детей опубликовала совместную 

программу действий по защите детей и борьбе с COVID-1913, в которой она при-

звала государства уделять особое внимание уязвимым группам детей, включая 

детей, принадлежащих к коренным народам. 

39. Специальный представитель Генерального секретаря по вопросу о насилии 

в отношении детей является председателем целевой группы Организации Объ-

единенных Наций по стартовавшему в конце 2019 года глобальному исследова-

нию по вопросу о положении детей, лишенных свободы 14. В этом исследовании 

подтверждается, что дети из общин коренных народов составляют непропорци-

онально большую долю детей, попадающих в системы социальной защиты и 

правосудия. В настоящее время эта целевая группа сосредоточила усилия на вы-

полнении вынесенных по итогам исследования рекомендаций, многие из кото-

рых касаются положения детей из общин коренных народов. 

40. В июне 2020 года Специальный представитель провела совещание с По-

стоянным форумом в целях укрепления сотрудничества и выработки совмест-

ных действий. В сентябре 2020 года было проведено последующее рабочее со-

вещание, на котором была рассмотрена возможность подготовки совместного 

глобального доклада о положении с насилием в отношении детей, принадлежа-

щих к коренным народам. 

41. Одним из ключевых стратегических приоритетов для Специального пред-

ставителя является информационно-пропагандистская работа, направленная на 

ускорение осуществления Повестки дня на период до 2030 год и решение по-

ставленных в целях в области устойчивого развития задач, касающихся борьбы 

с насилием в отношении детей и его движущими силами, при одновременном 

принятии мер для восстановления по принципу «лучше, чем было». С целью 

обеспечить, чтобы дети, принадлежащие к коренным народам, не оказались за-

быты в процессе достижения целей в области устойчивого развития, положение 

таких детей определено в рамках этой работы в качестве одного из сквозных 

приоритетов стратегии Специального представителя, а также методов работы 

Канцелярии Специального представителя. 

42. Еще одним ключевым приоритетом в рамках стратегии Специального 

представителя является инклюзивное и значимое участие детей и их привлече-

ние к проводимой работе. Особое внимание уделяется привлечению наиболее 

уязвимых детей к процессам принятия решений, связанным с насилием и защи-

той, а также к осуществлению целей в области устойчивого развития и процес-

сам добровольных национальных обзоров. В ходе сессии политического форума 

высокого уровня по устойчивому развитию 2020 года Канцелярия Специального 

представителя в сотрудничестве с ЮНИСЕФ и Департаментом по экономиче-

ским и социальным вопросам организовала лабораторию добровольных нацио-

нальных обзоров для разработки модели добровольного национального обзора, 

в котором учитывались бы интересы ребенка и предусматривалось привлечение 

детей, с тем чтобы дать государствам-членам и партнерам инструменты для 

освещения в таких обзорах прав детей, данных по детям и мнений детей, в том 

числе детей, принадлежащих к коренным народам. 

__________________ 

 13 См. www.unicef.org/coronavirus/agenda-for-action. 

 14 См. www.ohchr.org/EN/HRBodies/CRC/StudyChildrenDeprivedLiberty/Pages/Index.aspx. 

http://www.unicef.org/coronavirus/agenda-for-action
http://www.ohchr.org/EN/HRBodies/CRC/StudyChildrenDeprivedLiberty/Pages/Index.aspx
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43. В 2021 году Канцелярия Специального представителя выступит в качестве 

соорганизатора Всемирного конгресса по вопросам правосудия в отношении де-

тей, в ходе которого будет проведено совещание, посвященное доступу детей из 

общин коренных народов к правосудию. 

 

 

  Управление Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 
 

 

44. Работа УВКПЧ в Центральных учреждениях и на местах направлена на по-

вышение уровня осведомленности широкой общественности о Декларации Ор-

ганизации Объединенных Наций о правах коренных народов, укрепление потен-

циала государств, коренных народов и страновых групп Организации Объеди-

ненных Наций и расширение участия коренных народов в процессах Организа-

ции Объединенных Наций (более подробную информацию о его работе в этой 

области см. также в A/HRC/45/22). 

45. Ввиду хронически низкого уровня участия коренных народов в принятии 

решений и роста насилия в отношении правозащитников из общин коренных 

народов повсюду в мире Управление активизировало усилия по содействию диа-

логу между коренными народами и государственными органами в ряде стран. В 

частности, оно взаимодействовало с государствами в целях решения проблемы 

принудительного выселения коренных народов с территорий их традиционного 

проживания, в том числе путем оказания поддержки в выполнении решений, вы-

несенных национальными и региональными судами по этому вопросу. Оно про-

должало выступать в качестве посредника на местном и национальном уровнях 

в ситуациях социальных конфликтов с участием коренных народов и выступать 

за то, чтобы государства учитывали и применяли стандарты в области прав че-

ловека в связи с проблемой принудительного перемещения в целях предотвра-

щения и смягчения последствий социальных конфликтов и вытекающих из них 

кризисов. 

46. УВКПЧ также взаимодействует с учреждениями по финансированию раз-

вития, стремясь обеспечить, чтобы их деятельность и стратегии соответство-

вали международным стандартам и принципам в области прав человека и чтобы 

они включали информацию о рисках, связанных с правами человека, в свои про-

цедуры должной осмотрительности. Это включает в себя обзор мер по обеспе-

чению экологических и социальных гарантий, включая гарантии для коренных 

народов15. УВКПЧ также взаимодействует с рядом многосторонних банков раз-

вития и национальных учреждений по финансированию развития в осуществле-

нии программных инициатив, касающихся санкций в отношении общин, затра-

гиваемых проектами, и защиты окружающей среды и правозащитников.  

47. УВКПЧ работало с другими структурами Организации Объединенных 

Наций над разработкой под эгидой ЮНЕСКО плана действий для Международ-

ного десятилетия языков коренных народов и сотрудничало с Департаментом по 

экономическим и социальным вопросам, Структурой «ООН-женщины» и МОТ 

в рамках ряда инициатив, в частности инициатив, реализуемых в Африке сов-

местно с Африканской комиссией по правам человека и народов. 

  

__________________ 

 15 Более подробную информацию о работе Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека, касающейся учреждений по финансированию 

развития, см. по адресу www.ohchr.org/EN/Issues/Development/DFI/Pages/DFIIndex.aspx. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/45/22
http://www.ohchr.org/EN/Issues/Development/DFI/Pages/DFIIndex.aspx
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48. УВКПЧ содействовало усилиям, призванным обеспечить понимание по-

следствий изменения климата как движущей силы неравенства, конфликтов и 

гуманитарных кризисов, в качестве вклада в разработку основанной на правах 

человека программы превентивных мер, предусматривающей защиту людей, 

находящихся в уязвимом положении. Оно неизменно подчеркивало важность 

значимого и осознанного участия коренных народов в принятии решений. При 

этом оно особо отмечало, что женщины и девочки, принадлежащие к коренным 

народам, особенно уязвимы к изменению климата и ухудшению экологии и что 

при принятии решений необходимо защищать и поддерживать их права и голоса.  

49. В связи с пандемией COVID-19 пришлось внести изменения в Программу 

стипендий УВКПЧ для представителей коренных народов. Управление отобрало 

20 наиболее выдающихся бывших стипендиатов из числа представителей корен-

ных народов для работы в страновых и региональных отделениях УВКПЧ и дру-

гих отделениях Организации Объединенных Наций в 16 различных географиче-

ских точках. 

 

 

  Канцелярия по предупреждению геноцида и по вопросу 

об ответственности по защите 
 

 

50. Канцелярия по предупреждению геноцида и по вопросу об ответственно-

сти по защите работала над повышением уровня осведомленности о Декларации 

Организации Объединенных Наций о правах коренных народов, для чего Спе-

циальный советник Генерального секретаря по вопросу об ответственности по 

защите выступила с ключевыми тезисами в рамках взаимодействия на высоком 

уровне: a) с должностными лицами правительств стран, входящих в Латиноаме-

риканскую сеть по предупреждению геноцида и массовых зверских преступле-

ний, на ежегодном совещании координаторов Сети, проведенном в октябре 

2020 года; и b) с Межамериканской комиссией по правам человека и организа-

циями гражданского общества Северной и Южной Америки на информационно-

пропагандистском мероприятии в сентябре 2020 года. Специальный советник 

выразила обеспокоенность по поводу уязвимого положения коренных народов и 

подчеркнула необходимость продвижения ключевых элементов Декларации. 

Она также подчеркнула, что непропорционально сильное воздействие на них 

пандемии COVID-19 усугубляет структурное неравенство и широко распростра-

ненную дискриминацию, в том числе приводя к распространению языка нена-

висти. Она призывает национальные власти принимать в соответствии с прин-

ципом ответственности по защите целенаправленные меры для борьбы с этими 

серьезными последствиями как в рамках реагирования на кризис, так и в ходе 

восстановления после него. 

51. Что касается конкретных стандартов и руководящих принципов, касаю-

щихся коренных народов, то Канцелярия оценивает степень наличия или отсут-

ствия факторов риска с помощью методологии, изложенной в документе под 

названием «Общая схема анализа вероятности совершения преступлений в 

форме зверства: инструмент предупреждения» (“Framework of analysis for 

atrocity crimes: a tool for prevention”). При проведении таких оценок Канцелярия 

исходит из того, что коренное население находится в особенно уязвимом поло-

жении, и использует этот инструмент в качестве информативного руководства 

при оценке риска совершения преступлений в форме зверства в отношении та-

кого населения. В рамках этой работы Канцелярия занимается также укрепле-

нием потенциала коренных народов и сотрудников Организации Объединенных 

Наций, для чего она, в частности, включает представителей коренных народов в 

число контактных лиц при проведении оценок риска на местах.  
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52. Канцелярия планирует провести оценки совместно с партнерами Органи-

зации Объединенных Наций в Северной и Южной Америке в ходе виртуальных 

рабочих совещаний с участием партнеров из гражданского общества, включая 

коренные народы, в целях: а) выявления проблем, которые могут мешать преду-

преждению геноцида, военных преступлений, этнических чисток и преступле-

ний против человечности в конкретных странах; b) определения вариантов по-

литики для решения этих проблем; и с) рассмотрения возможных институцио-

нальных реформ или механизмов, которые могли бы облегчить проведение оце-

нок и принятие мер в целях предотвращения преступлений в форме зверства. 

 

 

  Секретариат Конвенции о биологическом разнообразии 
 

 

53. Секретариат Конвенции о биологическом разнообразии в соответствии со 

своим мандатом ведет работу по вопросам, касающимся знаний, нововведений 

и практики, а также традиционного неистощительного использования биоразно-

образия, в целях выполнения своих обязанностей по Декларации Организации 

Объединенных Наций о правах коренных народов. Реальное участие коренных 

народов в работе по осуществлению Конвенции является подтверждением их 

важной роли в реализации всех ее аспектов. 

54. Главным механизмом повышения роли и расширения участия коренных 

народов в достижении целей Конвенции остается Специальная межсессионная 

рабочая группа открытого состава по осуществлению статьи 8 j)16  и соответ-

ствующих положений Конвенции, которая с момента своего создания в 1998 

году провела 11 совещаний и добилась ряда значительных результатов. Она 

успешно подготовила программу работы по статье 8 j) и связанным с ней поло-

жениям и следит за ее выполнением, а также разработала ряд важных руководя-

щих принципов и других инструментов. 

55. Полное и эффективное участие коренных народов является одним из осно-

вополагающих принципов программы работы Рабочей группы по осуществле-

нию статьи 8 j). Расширенные меры, предпринимаемые Рабочей группой для 

обеспечения такого участия, включают назначение представителя коренного 

населения в качестве сопредседателя для оказания помощи председателю засе-

дания, а также включение представителей коренных народов и местных общин  

в состав президиума и их назначение сопредседателями рабочих подгрупп и кон-

тактных групп и предоставление им дополнительных возможностей для выступ-

лений по всем пунктам повестки дня. 

56. Программа работы по статье 8 j) и связанным с ней положениям является 

главным инструментом, используемым сторонами Конвенции о биологическом 

разнообразии для выполнения обязательств, содержащихся в статье 8 j) и свя-

занных с ней положениях, и для достижения к 2020 году задачи 18 Айтинских 

задач в области биоразнообразия. Коренные народы позиционируют себя в ка-

честве важнейших партнеров в разработке и осуществлении системы глобаль-

ных мероприятий в сфере биоразнообразия на период после 2020 года. На 

__________________ 

 16 Статья 8 j) Конвенции о биологическом разнообразии гласит: «в соответствии со своим 

национальным законодательством обеспечивает уважение, сохранение и поддержание 

знаний, нововведений и практики коренных и местных общин, отражающих 

традиционный образ жизни, которые имеют значение для сохранения и устойчивого 

использования биологического разнообразия, способствует их более широкому 

применению с одобрения и при участии носителей таких знаний, нововведений и 

практики, а также поощряет совместное пользование на справедливой основе выгодами, 

вытекающими из применения таких знаний, нововведений и практики». 
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сегодняшний день благодаря этой работе достигнуты важные результаты, в том 

числе разработан ряд принципов и руководящих указаний17. 

57. В преддверии пятнадцатого совещания Конференции сторон Конвенции о 

биологическом разнообразии, которое состоится в 2021 году в Китае, секрета-

риат проводит обстоятельные консультации со сторонами, правительствами, ко-

ренными народами и соответствующими организациями для обсуждения воз-

можных элементов полностью интегрированной программы работы по ста-

тье 8 j) и связанным с ней положениям для включения в систему глобальных 

мероприятий в сфере биоразнообразия. 

 

 

  Секретариат Конвенции Организации Объединенных Наций 

по борьбе с опустыниванием 
 

 

58. Земля имеет основополагающее значение для развития и благополучия ко-

ренных народов. Конвенция Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием является единственным юридически обязательным междуна-

родным соглашением, связывающим окружающую среду и развитие с устойчи-

вым управлением земельными ресурсами. В Конвенции конкретно говорится о 

засушливых, полузасушливых и сухих субгумидных районах, известных как за-

сушливые земли и служащих средой обитания для некоторых наиболее уязви-

мых экосистем и народов. 

59. В своем решении 5/СОР.14 об участии организаций гражданского общества 

в совещаниях и процессах Конвенции и их вовлечении в них Конференция сто-

рон Конвенции просила секретариат продолжать работу с ключевыми заинтере-

сованными сторонами, включая скотоводов и коренные народы. В связи с этим 

в течение 2021 года секретариат оказывает поддержку участию коренных наро-

дов в совещаниях руководящего органа Конвенции (пятнадцатой сессии Конфе-

ренции сторон) и его вспомогательных органов (в том числе в девятнадцатой 

сессии Комитета по рассмотрению осуществления Конвенции).  

60. В работе, связанной с Конвенцией, участвуют организации гражданского 

общества, представляющие коренные народы. С этой целью одна из неправи-

тельственных организаций представляет как коренные народы, так и другие ор-

ганизации в дискуссионном форуме организаций гражданского общества по 

Конвенции и работает над тем, чтобы добиться учета форумом мнений коренных 

народов. Дискуссионный форум включил участие организаций коренных наро-

дов в число своих приоритетов на текущий двухгодичный период.  

61. Кроме того, в своем решении 20/COP.14, касающемся ориентированных на 

выработку политики рекомендаций, вытекающих из сотрудничества с другими 

межправительственными научными группами и органами, Конференция сторон 

Конвенции призвала к поощрению участия заинтересованных сторон, в том 

числе субъектов, управляющих земельными ресурсами, включая коренные 

народы, а также экспертов и других носителей знаний, в разработке политики, 

направленной на достижение нейтрального баланса деградации земель, и ее осу-

ществлении. 

62. В рамках рассмотрения важного вопроса о доступе к земле и ее охране 

Конференция сторон Конвенции приняла решение 26/COP.14 о землевладении, 

в котором она призвала стороны признавать законные права владения, включая 

обычные права, в соответствии с национальной нормативно-правовой базой. 

__________________ 

 17 С этими принципами и руководящими указаниями можно ознакомиться на всех 

официальных языках Организации Объединенных Наций по адресу www.cbd.int/guidelines. 

http://www.cbd.int/guidelines
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Она также просила стороны обеспечить эффективный, своевременный и прием-

лемый по цене доступ к правосудию и транспарентным механизмам урегулиро-

вания споров и признавать и поощрять справедливые и инклюзивные общинные 

механизмы урегулирования конфликтов. 

63. Недавно доработанный план действий по гендерным вопросам Конвен-

ции18 содержит тщательно проработанную составляющую, касающуюся защиты 

и развития коренных народов, в частности в плане расширения возможностей 

женщин для углубления знаний и освоения более совершенных технологий, ко-

торые связаны с эффективным осуществлением Конвенции. 

 

 

  Детский фонд Организации Объединенных Наций 
 

 

64. Во многих странах дети из общин коренного населения непропорцио-

нально сильно пострадали от пандемии COVID-19. ЮНИСЕФ оказывал под-

держку правительствам в обеспечении бесперебойного оказания услуг здраво-

охранения коренным народам, гарантируя доступное и качественное медицин-

ское обслуживание даже в очень отдаленных районах. Он также сотрудничает с 

министерствами образования, принимая меры для решения проблемы ограни-

ченного доступа к Интернету в период, пока школы закрыты, в том числе путем 

распространения низкотехнологичных решений и решений, не требующих ис-

пользования технологий, а также содействия посещениям учителями домов уче-

ников. В общинах коренных народов проводились кампании по пропаганде со-

блюдения правил гигиены, в том числе на языках коренных народов. В странах 

с высоким уровнем дохода, имеющих коренное население, национальные коми-

теты ЮНИСЕФ готовили интересные для детей и понятные им коммуникацион-

ные материалы по COVID-19 и помогали использовать ресурсы в области 

охраны психического здоровья и оказания психосоциальной помощи для под-

держания психического здоровья находящихся в уязвимом положении детей и 

их опекунов в общинах коренных народов, затронутых COVID-19. 

 

 

  Программа развития Организации Объединенных Наций 
 

 

65. В Международный день коренных народов мира 9 августа 2020 года проект 

Youth Co:Lab, осуществляемый совместно ПРООН и Фондом Citi банка «Сити-

банк», а также группа ПРООН по вопросам предпринимательской деятельно сти 

и прав человека в Азиатско-Тихоокеанском регионе, ЮНЕСКО и фонд «Пакт 

коренных народов Азии» организовали мероприятия с целью продемонстриро-

вать важность изобретательности молодежи из общин коренных народов и ее 

вклада в жизнь общин. Эта кампания включала показ различных видеороликов, 

размещение материалов в блогах, проведение викторины и объявление о новом 

проекте малых грантов и была посвящена одной общей теме — молодые соци-

альные предприниматели из общин коренных народов и их вклад в поддержку и 

укрепление своих общин, в частности в условиях пандемии COVID-19. 

66. В рамках Экваториальной инициативы ПРООН и Программы малых гран-

тов Глобального экологического фонда Организация Объединенных Наций, пра-

вительства, гражданское общество, деловые круги и низовые организации сов-

местно обеспечивают признание и продвижение местных решений в области 

устойчивого развития в интересах людей, природы и жизнестойких общин. С 24 

по 29 октября 2020 года ПРООН помогла повысить уровень осведомленности о 

Декларации Организации Объединенных Наций о правах коренных народов, 

__________________ 

 18 См. www.unccd.int/publications/gender-action-plan. 

http://www.unccd.int/publications/gender-action-plan
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организовав в ходе семьдесят пятой сессии Генеральной Ассамблеи работу ин-

формационного центра «Природа для жизни» 19  для привлечения внимания к 

ценной роли коренных народов в усилиях по достижению целей в области 

устойчивого развития и реализации основанных на природных факторах реше-

ний проблемы изменения климата и кризиса биоразнообразия.  

67. Учитывая взаимосвязанный характер рисков во всем регионе Латинской 

Америке и Карибского бассейна, ПРООН решила в следующие шесть месяцев, 

до середины 2021 года, принимать меры для предотвращения эскалации напря-

женности и уменьшения опасности насилия в отношении коренных народов. В 

этой связи она поддерживает заявление Координационного совета руководите-

лей системы Организации Объединенных Наций, касающееся обеспечения кол-

лективного права коренных народов на участие в принятии решений и проведе-

ние с ними консультаций в соответствии с Декларацией и Конвенцией 

МОТ № 169. 

 

 

  Организация Объединенных Наций по вопросам образования, 

науки и культуры 
 

 

68. В условиях пандемии COVID-19 ЮНЕСКО способствовала учету мнений 

и потребностей коренных народов государствами-членами и общественностью. 

При участии Генерального директора она подготовила свой первый бюллетень 

по коренным народам, посвященный проблеме COVID-19 и содержащий инфор-

мацию о различных мерах, включая меры, принятые партнерами из числа орга-

низаций коренных народов и совместно с ними. Воздействие пандемии на ко-

ренные народы и важность разработки учитывающих местные условия мер реа-

гирования, предусматривающих защиту их основных прав человека, были темой 

серии веб-семинаров ЮНЕСКО на тему «Инклюзивность во времена COVID-19: 

противодействие расизму, дискриминации и исключенности», в которых при-

няли участие Специальный докладчик по вопросу о правах коренных народов и 

представитель Постоянного форума. ЮНЕСКО оказывала поддержку коренным 

народам в других чрезвычайных ситуациях, в том числе разработав план соци-

ально-экономического восстановления 24 общин коренных народов на Коста-

Рике после ураганов «Эта» и «Йота». 

69. Всемирный доклад по мониторингу образования 2020 года был посвящен 

теме «Инклюзивность и образование: все — это действительно все»20, и в нем, 

как и в региональном докладе об инклюзивности и образовании в Латинской 

Америке и Карибском бассейне, содержался призыв к системам образования 

обеспечить более благоприятные условия для учащихся из общин коренных 

народов. ЮНЕСКО содействовала включению знаний коренных народов и но-

сителей этих знаний в международные процессы, связанные с биоразнообра-

зием, экосистемами и изменением климата. Хотя глобальные мероприятия, за-

планированные на 2020 год — так называемый «супергод» для действий, свя-

занных с изменением климата и биоразнообразием, — были отложены, 

ЮНЕСКО внесла технический вклад в подготовку этих мероприятий и разрабо-

тала материалы для скользящего плана работы Рамочной конвенции Организа-

ции Объединенных Наций об изменении климата, Платформы для местных об-

щин и коренных народов и консультаций в рамках Конвенции о биологическом 

разнообразии, посвященных системе глобальных мероприятий в сфере биораз-

нообразия на период после 2020 года. ЮНЕСКО содействовала участию 

__________________ 

 19 См. www.learningfornature.org/en/nature-for-life-hub. 

 20 См. http://en.unesco.org/gem-report/. 

http://www.learningfornature.org/en/nature-for-life-hub
http://en.unesco.org/gem-report/
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коренных народов во всех процессах Межправительственной научно-политиче-

ской платформы по биоразнообразию и экосистемным услугам. 

70. Совместно с фондом «Пакт коренных народов Азии» ЮНЕСКО создала в 

Азии механизм субсидирования в целях укрепления потенциала молодежи из 

общин коренных народов, сохранения и популяризации нематериального насле-

дия коренных народов, а также содействия сохранению нематериального куль-

турного наследия и усилению его роли в расширении возможностей общин для 

получения средств к существованию и повышении их благосостояния. 

ЮНЕСКО также способствовала проведению основанных на фактической ин-

формации обсуждений и применению фактологического подхода в связи с во-

просами, касающимися прав и участия коренных народов, в рамках усилий по 

разработке новой конституции Чили. 

71. ЮНЕСКО расширила участие коренных народов в ключевых международ-

ных процессах. Для содействия проведению Международного десятилетия язы-

ков коренных народов в настоящее время ведется работа по созданию в качестве 

международного руководящего механизма глобальной целевой группы по про-

ведению десятилетия действий в интересах языков коренных народов. В состав 

этой новой управленческой структуры войдут представители государств — чле-

нов ЮНЕСКО, коренных народов, структур Организации Объединенных Наций, 

Постоянного форума по вопросам коренных народов, Экспертного механизма по 

правам коренных народов и Специального докладчика по вопросу о правах ко-

ренных народов. Значительный прогресс был достигнут также в деле учета ин-

тересов коренных народов и их знаний в рамках Десятилетия Организации Объ-

единенных Наций, посвященного науке об океане в интересах устойчивого раз-

вития, в деятельности, связанной с Конвенцией об охране всемирного культур-

ного и природного наследия, в Программе «Человек и биосфера» и в рамках 

инициативы «Глобальные геопарки ЮНЕСКО» в Латинской Америке. 

 

 

  Структура Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин 
 

 

72. Структура «ООН-женщины», руководствуясь своим стратегическим пла-

ном на 2018–2021 годы21 и своей стратегией учета интересов женщин из числа 

коренного населения и усиления их роли 22 , оказывала правительствам под-

держку в пересмотре и применении законов и стратегий, направленных на во-

влечение женщин, принадлежащих к коренным народам, в жизнь обще ства и 

усиление их роли в Бразилии, Гондурасе, Колумбии, Парагвае и Сальвадоре. 

Она также оказывала поддержку женщинам, принадлежащим к коренным наро-

дам, путем совершенствования законодательной и директивной базы, в том 

числе в Многонациональном Государстве Боливия, Гватемале, Никарагуа и Па-

рагвае, на Самоа и Филиппинах и в Чили; укрепляла потенциал женщин из об-

щин коренных народов и их организаций во Вьетнаме, на Филиппинах и в Эк-

вадоре; и содействовала налаживанию диалога и созданию механизмов для при-

влечения женщин из общин коренных народов к процессам принятия решений 

по вопросам климата в Эквадоре. Кроме того, Структура «ООН-женщины» про-

водила работу, направленную на обеспечение систематического учета вопросов 

__________________ 

 21 См. www.unwomen.org/en/digital-library/publications/2017/8/un-women-strategic-plan-2018-

2021#:~:text=%20With%20a%20cross-cutting%20emphasis%20on%20-

responding%20to,in,%20and%20benefit%20equally%20fromofof%20governance...%20More. 

 22 См. www.unwomen.org/en/digital-library/publications/2016/12/strategy-for-inclusion-and-

visibility-of-indigenous-women. 

http://www.unwomen.org/en/digital-library/publications/2017/8/un-women-strategic-plan-2018-2021#:~:text=%20With%20a%20cross-cutting%20emphasis%20on%20-responding%20to,in,%20and%20benefit%20equally%20fromofof%20governance...%20More
http://www.unwomen.org/en/digital-library/publications/2017/8/un-women-strategic-plan-2018-2021#:~:text=%20With%20a%20cross-cutting%20emphasis%20on%20-responding%20to,in,%20and%20benefit%20equally%20fromofof%20governance...%20More
http://www.unwomen.org/en/digital-library/publications/2017/8/un-women-strategic-plan-2018-2021#:~:text=%20With%20a%20cross-cutting%20emphasis%20on%20-responding%20to,in,%20and%20benefit%20equally%20fromofof%20governance...%20More
http://www.unwomen.org/en/digital-library/publications/2016/12/strategy-for-inclusion-and-visibility-of-indigenous-women
http://www.unwomen.org/en/digital-library/publications/2016/12/strategy-for-inclusion-and-visibility-of-indigenous-women
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коренных народов в общем страновом анализе Рамочной программы Организа-

ции Объединенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития в 

Непале, Парагвае и Чили и оказывала поддержку консультативным механизмам 

и платформам для поддержания диалога в Гватемале, Колумбии и Непале.  

 

 

  Программа Организации Объединенных Наций 

по населенным пунктам 
 

 

73. В ходе десятого Всемирного форума по вопросам городов в феврале 

2020 года ООН-Хабитат организовала «круглый стол» по вопросам коренных 

народов в качестве информационного вклада в комплекс заявленных в Абу-Даби 

обязательств под названием «Города возможностей: увязка культуры и иннова-

ций». Это мероприятие помогло улучшить информированность о проблемах и 

возможностях, связанных с осуществлением Декларации Организации Объеди-

ненных Наций о правах коренных народов в контексте городской и жилищной 

политики. Участники «круглого стола» рассмотрели инновационные решения, 

призванные помочь по-новому подойти к решению задачи включения коренных 

народов в жизнь общества в городах. Участники, в том числе представители ко-

ренных народов, неправительственных организаций, национальных и местных 

органов управления, стартапов и частного сектора, высказали новаторские и 

прогрессивные идеи, касающиеся возможностей для такого включения корен-

ных народов и реализации ими своего права на достаточный жизненный уро-

вень. 

74. ООН-Хабитат включила вопросы коренных народов в свой стратегический 

план на 2020–2023 годы23 . Содействие реализации земельных прав коренных 

народов представляет собой один из ключевых компонентов результата 2 (рас-

ширение надежного доступа к земле и достаточному и недорогому жилью) и 

сферы преобразований 1 (сокращение пространственного неравенства и нищеты 

в общинах в городских и сельских районах) стратегического плана.  

 

 

  Всемирная продовольственная программа 
 

 

75. Важной вехой для ВПП в 2020 году стала разработка портфеля проектов, 

касающихся коренных народов и предусматривающих проведение исследова-

ний, информационно-пропагандистскую работу и укрепление потенциала для 

обеспечения систематического учета проблем коренных народов в текущей дея-

тельности, руководящих принципах, стратегиях, работе с населением и усилиях 

по налаживанию связей. 

76. В 2020 году был проведен подробный критический обзор с целью опреде-

лить, как ВПП взаимодействует с коренными народами, проанализировать эту 

работу и наметить направления дальнейших действий. В число согласованных 

направлений действий было включено проведение ряда базовых исследований в 

целях анализа факторов уязвимости коренных народов к отсутствию продоволь-

ственной безопасности. В первом квартале 2021 года будут завершены следую-

щие исследования: 

 a) Центральноафриканская Республика и Конго: исследования по вопро-

сам коренных народов и возможностей для получения средств к существованию;  

 b) Колумбия: исследование по вопросу о доступе коренных народов к 

продуктам питания с учетом их потребительских привычек и культуры;  

__________________ 

 23 См. https://unhabitat.org/the-strategic-plan-2020-2023. 
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 c) Индия: исследование по вопросам продовольственной безопасности 

и гарантий полноценного питания среди племенных групп в Раджастане;  

 d) Непал: исследование по вопросу о доступе к продовольственной без-

опасности для лиц с инвалидностью, принадлежащих к коренным народам.  

77. Кроме того, в ноябре 2020 года ВПП одобрила политику в области защиты 

и подотчетности24, в которой подчеркивается важность анализа угроз, с кото-

рыми сталкиваются наиболее уязвимые группы населения, и их потребностей. 

Она представляет собой основу для принятия мер в отношении тех групп, кото-

рые подвергаются наибольшему риску остаться забытыми. В этой связи ВПП 

будет продолжать разработку следующих инструментов: 

 a) экологических и социальных стандартов25, которые представляют со-

бой комплекс минимальных требований и обязательств по соблюдению прин-

ципа ненанесения ущерба, отраженных в действующих стратегиях, директивах 

и руководящих принципах ВПП. Права коренных народов, соответствующие по-

ложениям Декларации Организации Объединенных Наций о правах коренных 

народов, включены в стандарт, касающийся защиты и прав человека; 

 b) проекта директивной записки по вопросу о свободном, предваритель-

ном и осознанном согласии, цель которой заключается одновременно в том, 

чтобы представить информацию о важности принципа такого согласия и дать 

сотрудникам ВПП руководящие указания относительно его применения;  

 c) платформы для обучения сотрудников ВПП в целях укрепления их по-

тенциала в плане применения стандартов и гарантий, являющейся важным эле-

ментом действующего в ВПП механизма обеспечения экологической и социаль-

ной устойчивости; 

 d) видеоигры как новаторского инструмента развития потенциала для 

обучения и информирования сотрудников и сотрудничающих партнеров по во-

просам, связанным с защитой и подотчетностью, применительно к затрагивае-

мому населению. Сотрудники ВПП могут использовать этот интерактивный сце-

нарный инструмент для улучшения своих знаний в вопросах, касающихся прав, 

в том числе прав коренных народов, таких как право на свободное, предвари-

тельное и осознанное согласие. 

78. В феврале 2020 года в штаб-квартире ВПП было проведено неофициальное 

совещание для подразделений ВПП и организаций коренных народов с целью 

обменяться информацией о соответствующих сферах деятельности, выявить 

проблемы и наметить области для сотрудничества. Это совещание также дало 

возможность повысить уровень осведомленности о проблемах коренных наро-

дов внутри ВПП и вынести рекомендации в отношении действий. 

 

 

  Всемирная организация интеллектуальной собственности 
 

 

79. ВОИС ведет работу по повышению уровня осведомленности о Декларации 

Организации Объединенных Наций о правах коренных народов в рамках своего 

Межправительственного комитета по интеллектуальной собственности, генети-

ческим ресурсам, традиционным знаниям и фольклору. Ссылки на Декларацию 

содержатся во многих документах Межправительственного комитета, в частно-

сти в последних проектах текстов, предназначенных для переговоров о сохране-

нии традиционных знаний и традиционных форм выражения культуры. Члены 

__________________ 

 24 См. https://docs.wfp.org/api/documents/WFP-0000117563/download. 

 25 См. https://executiveboard.wfp.org/meeting/723. 
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Межправительственного комитета и дискуссионных форумов коренных наро-

дов, организуемых «на полях» Комитета, регулярно ссылаются на Декларацию 

как на один из базовых документов. О ней упоминается также о публикациях 

ВОИС, озаглавленных «Защита и поддержка родной культуры: практическое ру-

ководство по вопросам интеллектуальной собственности для коренных народов 

и местных общин» (“Promote and Protect Your Culture: A Practical Guide to 

Intellectual Property for Indigenous Peoples and Local Communities”)26 и «Местные 

общины и документирование традиционных знаний — методическое пособие» 

(“Local Communities and Documenting Traditional Knowledge: a Toolkit”)27. 

80. Во исполнение статьи 31 Декларации ВОИС организует учебные меропри-

ятия и предоставляет информационные ресурсы с целью помочь коренным наро-

дам более эффективно использовать принципы и средства защиты интеллекту-

альной собственности для предотвращения несанкционированного использова-

ния традиционных знаний и традиционных форм выражения культуры и для со-

хранения этих знаний и форм выражения в интересах самих коренных народов, 

если они того пожелают. Что касается нормотворческой деятельности, то в двух-

летний период 2020–2021 годов Межправительственному комитету поручено 

продолжать ускоренными темпами работать над достижением договоренности в 

отношении международного правового документа или документов об интеллек-

туальной собственности, которые обеспечат сбалансированное и эффективное 

сохранение генетических ресурсов, традиционных знаний и традиционных 

форм выражения культуры. 

81. В 2020 году в связи с пандемией COVID-19 работа по оказанию техниче-

ской помощи коренным народам продолжалась в виртуальном формате, и было 

организовано несколько веб-семинаров и наставнических мероприятий, в ходе 

которых повышенное внимание было уделено предпринимательской деятельно-

сти коренных народов, в частности женщин. 

82. В 2020 году продолжалось осуществление программы стипендий ВОИС 

для представителей коренных народов. 

83. В связи с двумя рекомендациями, вынесенными Постоянным форумом по 

вопросам коренных народов в 2019 году, в числе последних принятых мер Меж-

правительственный комитет постановил в двухгодичный период 2020–2021 го-

дов просить секретариат ВОИС организовать рабочее совещание экспертов из 

числа представителей коренных народов и обеспечить обновление данных тех-

нического обзора, проведенного в 2016 году. В 2020 году секретариат принял 

меры в связи с второй просьбой. 

84. С целью содействовать подготовке аккредитованных представителей ко-

ренных народов к участию в предстоящих сессиях секретариат ВОИС в 

2020 году оказал поддержку в проведении нескольких виртуальных совещаний 

представителей коренных народов, которые обычно присутствуют на сессиях 

Межправительственного комитета, включая виртуальное совещание с участием 

избранного Председателя Межправительственного комитета.  

 

__________________ 

 26 См. www.wipo.int/publications/en/details.jsp?id=4195. 

 27 См. www.wipo.int/publications/en/details.jsp?id=4235. 
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